
42 6. Streiche des MakunaimaHUANUCO
Auf dem Gebirge Aluazán! ist das Haus des Malunaíma?. Dort gibt es

viele Sandflóhe.
Makunaima begegnete Leuten, die Kaschirí machten. Andere Leute

kamen zum Trinkfest und tanzten den » Tukúzis3 und liefen zum Haus,
wo es Kaschiri gab. Andere gingen langsam dorthin. Makunalma rief:
„Wartet hier!“ Die Leute drehten sich um, und Makunaima verwandelte
alle in Steine. Den Leuten, die ,,Tukúzis tanzten, rief er auch zu:
„Wartet ein wenig!“ Als sie sich umdrehten, wurden auch sie in Steine
verwandelt.

Dann begegnete er den Leuten, die nicht an das große Wasser glauben
wollten, von dem er ihnen erzählt hatte, und die nach Hause gehen wollten.
Wahrscheinlich kamen sie von weit her. Er sagte zu ihnen: ‚Wohin wollt
ihr gehen ?“ Als sie sich umdrehten, verwandelte er alle in Termitenhaufen,
wie man noch viele an der Seite des Mairari-Gebirges findet.

Makunaima ging weiter und schritt über die Steine und ließ dort Fuß-
spuren zurück, wie wenn man in weichen Boden tritt, Spuren von Hirschen,
Tapiren und allen Tieren. Noch heute findet man diese Spuren am Mairari-
Gebirge. Er verwandelte Männer nur in wirkliche Steinet, Die Frauen
aber verwandelte er mit allen ihren Teilen, Hintern, Geschlechtsteilen usw.,
sodaß man sie noch heute so sieht. — Dann ging er auf die andere Seite
des Roroima [in das Land der Engländer], wo er noch heute weilt.

6. STREICHE DES MAKUNAIMA.
(Erzählt vom Arekuná Aküli.)&gt;

Als Makunaíma noch ein kleiner Knabe war, weinte er die ganze Nacht
und bat die Frau seines älteren Buders, ihn doch zum Hause hinauszu-
tragen. Draußen wollte er sie packen und ihr Gewalt antun. Seine Mutter
wollte ihn hinaustragen, aber er wollte nicht. Da forderte die Mutter ihre
Schwiegertochter auf, ihn hinauszutragen. Da trug diese ihn hinaus,
ein ziemliches Stück weit, aber e bat sie, ihn noch weiter weg zu tragen.
Da trug ihn die Frau noch weiter weg hinter einen Hügel. Makunaima
war noch ein kleiner Knabe. Als sie aber dorthin kamen, war er ein Mann
und tat ihr Gewalt an. So machte er es immer mit der Frau und benutzte sie
stets, wenn sein Bruder auf die Jagd ging. Der Bruder aber wußte nichts

1 Das oben erwähnte Gebirge Aruayáng. *D.h. Steine, die keine bestimmte Ge-
2 Merkwürdig geformte Felsen. stalt haben.
3 Beliebter Tanz dieser Stämme. ° Erläutert vom Taulipäng Mayúluaípu.


